
3) För det fall BH omfattas av de lagbestämmelser som antagits
till införlivande av direktivet önskas ett klarläggande av huru-
vida kraven i artikel 7 i direktivet om ”tillräckligt skydd och till-
räckliga garantier, så att [arbetstagarrepresentanterna] på ett
adekvat sätt kan utföra sina uppgifter” hindrar att denna artikel
införlivas genom § 8 i lagen, som föreskriver att ”[d]e repre-
sentanter som arbetsgivaren ska informera och samråda med på
arbetstagarnas vägnar skyddas mot uppsägning eller annan försäm-
ring av sina anställningsvillkor i samma omfattning som fackliga
förtroendemän inom det aktuella branschområdet eller ett motsva-
rande branschområde”, om införlivandet inte medför skärpta
normer med avseende på skydd mot uppsägning för yrkes-
grupper som inte omfattas av kollektivavtal.

(1) EUT L 80, s. 29.
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När en ekonomisk aktör väcker talan vid nationell domstol mot
en upphandlande myndighets beslut att ingå ett ramavtal till
följd av ett anbudsförfarande i vilket den ekonomiske aktören
deltog och detta förfarande skulle genomföras i enlighet med
direktiv 2004/18/EG (1) (och tillämpliga nationella bestämmelser
genom vilka direktivet implementerats), och genom denna talan
yrkar fastställelse av och skadestånd för överträdelse av
tillämpliga bestämmelser om offentlig upphandling vad gäller
anbudsförfarandet och ingående av ramavtalet,

a) ska en nationell bestämmelse som Regulation 47(7)(b) i
Public Contracts Regulations 2006 i vilken det föreskrivs att

talan ska väckas snarast eller i vart fall inom tre månader
från den tidpunkt då grunden för att väcka talan uppstod
såvida inte domstolen finner att det finns skäl att utsträcka
den frist inom vilken talan ska väckas mot bakgrund av ar-
tiklarna 1 och 2 i direktiv 89/665/EEG (2), likhetsprincipen
och principen om effektivt domstolsskydd i EG rätten och/
eller effektivitetsprincipen och andra relevanta EG rättsliga
principer, tolkas så att anbudsgivaren ges en individuell och
ovillkorlig rätt i förhållande till den upphandlande myndig-
heten med den innebörden att fristen för att väcka talan mot
den upphandlande myndigheten avseende ett sådant anbuds-
förfarande och beslut att ingå ramavtal börjar löpa den dag
anbudsgivaren kände till eller borde ha känt till att anbuds-
förfarandet och beslutet att ingå ramavtal utgjorde en över-
trädelse av de EG rättsliga bestämmelserna om offentlig
upphandling eller den dag då överträdelsen av dessa bestäm-
melser ägde rum, och

b) oavsett hur ovannämnda fråga besvaras, hur ska en nationell
domstol tillämpa (i) ett villkor att talan ska väckas snarast,
och (ii) en möjlighet att utsträcka den nationella fristen för
att väcka talan i ett sådant fall?

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/18/EG av den 31 mars
2004 om samordning av förfarandena vid offentlig upphandling av
byggentreprenader, varor och tjänster (EUT L 134, s. 114).

(2) Rådets direktiv 89/665/EEG av den 21 december 1989 om samord-
ning av lagar och andra författningar för prövning av offentlig
upphandling av varor och bygg- och anläggningsarbeten (EGT L 395,
s. 33; svensk specialutgåva, område 6, volym 3, s. 48).
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